
namúm Na príklad cumque ve slovech quícumque, ubicumque quandocum-
que, atd f lkáme j im prípony'

Adále
„§76 Mezi prípony Ize pocitat
(1) slovesa vis a hbet kdyžje používame misto cumque ubicumque ubi-

vis ubilibeí
(2) koncovky odvozenm (-ax -ix -tlis -anus atd) ktere brzy uvidíte ve

Madbé
(3) koncovkyjmen a sloves pri skloňovaní a časovaní ( )"
Komenský nejdnve uvádi novy pojem prípona (adiectio) Stále platí ne-

vyznamovost, ale nemluvi se u? pouze o koncovkách, ale také o jinych mo-
némech

4 5 Čeka nasješté prekvapení v záverečných Annotationes
„§35 Divím se že dosud gramatikove nenapsah mc o príponách ( ) Ne-

znamenaji mc samy o sobé znamenaji néco pňpojime-h je Stejné jako am
predpony (hlavne neoddelitelne predpony jak jim hkaji di diA- re- se-,
am- co/J- t u Némcú bé ent- ver- her- mifi-) mc neznamenaji samy o
sobé avšak pŕipo)ime-li je pred slovo znamenaji ( ) nebol všechny néco
znamenaji pi ipojime-h je kjejich tematúm jsou časti slov a tak reči ( )
Tedy všechny prípony tohoto rázu jsou vyznamonosne — ledy voces - tedy
časti reči ( )

, 75 Rozhodli /sme se uvest také prípony do svych logických souvislostí,
aby bylo zfetelnéjší že vúbec nejsou nevyznamonosne "

Bylo by nepochybné prínosné prokázat, zdá se jedna o prvni uznaní nezá-
visle významové hodnoty koncových morfému v dejinách lingvistiky Pnpo-

* „3S Tandem sunt particulae affixívae, qvae licet per se mhil significent, Vocibus
tamen alus appensae significatiombus illarum aliqvid addunt Verbi gratia cunqve, in
vocibus, Qvicunqve Ubicunqve Qvandocunqve etc Dicuntur ADJECTIONES "

7 „76 Adjectiombus annumeran possunt
(1) Verba Vis et libct pro cunqve usurpata Ubicunqve, Ubivis, úbilibet
(2 ) Vocum denvatarum termmationes (AX, IX, ILIS, ANUS etc qvas mox in

syntaxi videbis
(3) Nominum et Verborum in declinando et conjugando termmationes ( )"
8 „Ad §3S De Adjectiombus mhil a Grammaticis hactenus traditum, miror ( )

Non significant per se sigmficant adjectae sicut nec Praepositiones (praesertim msepa-
rabiles, qvas vocant, Dl, Dis, Re, Se, Am, Con, et Germanorum, Be/Ent/Ver/Her/MiB )
significant pei se, praejunctae tamen sigmficant ( ) qvia omnes illae thematibus suis
adjectae sigmficant Vocumqve, et šic sermoms, partes sunt ( ) Sunt igitur omnes
eius modi adjectiones sigmficativae Voces igitur Sermoms partes igitur ( )"

Ad ^7^ Adjectiones etiam m rationabilem Contextum reducere placuit, ut non esse
ommno ŠashmantikaŠV melius pateret'
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ny tedy máji významovou stránku Navíc se naznačuje protiklad s tematy,
ktery odpovida Martmetovu protikladu morfém/lexém

46 V jednom úryvku Panglottie je tento protiklad vyjadfen otevfené,
vedie thema Komenský používa i vyraz radix koreň

[rozumej Náš novy jazyk] bude pravé mit jak svoje materiálno - téma
či koreň - tak svoje formálna - soubor odlišných prvku ~ skrz čisté pripojo-
vaní a pŕemistovaní označení (hlasek a slabík) "

Na stejném misté oceňuje, že v nemčine Ize vyladit vyznám slova 'Haus'
pomoci vyznamonosnych distinktivnich monémú (differentiae voculae), to
jest tvofit lexemy „Wohnhaus, Gasthaus, Rathhaus, Richthaus, Spielhaus,
Tantzhaus, Schenkhaus" Tak ješté jednou zdôrazňuje sveraznost syntému
Kromé toho si uvedomuje rysu otevfenosti či zavŕenosti paradigmat lexikal-
mch, respektíve morfologických

Všime) si také že podstatných jmen sloves a prídavných jmen je veliké
množstvi jakoby nekonečne ve kterémkoli jazyce -pro ostatní slova počet je
určitý "10

4 7 Definice pro jednotku praepositio (to jest predpona i predložka) žni
velice blízko Martmetova funkčního monémú

[Rozumej Kíerekoli slovo znamená buď] anebo nejaký vzajemny vztah
mezi vécmi a činy - jako 'jde ké mne k tobé proti nemu atd Ŕíká se tomu
prepozice

Podobné vypadá už citovaná defimce v §35 mluvnice Clavis, jenže prík-
lad uvedený tam neodpovida Martmetové teórii

4 8 Velky lingvista a slávny pedagóg byl si védom toho, že pŕišel na nove
poznatky diky presvedčení, že Ize poznal všeobecnou mluvmci spoleanou
všemjazykúm

Rozdelení do kapitol nem jaké ho určuji ti klen piši pouze latinskou (či
jineho jazyka) mluvmci Nám protože jsme vzali zŕetel na všechny jazyky
společné se zdalo vhodne užíval roztfídéní latky tukového že kterykoli jazyk
ve kterekoh kapitole ma čo fičí

9 „[Scilicet Lmgua nostra nová] Habebit emm et suum materiále, thema seu radi-
cetn, et suum formale differentiarum Complexum, per meras Characterum (literarum
et Syllabarum) adjectionem et trajectionem " Panglottm, si 292

1(1 , Observa etiam, Nomma, Verba, Adnomina, plurima esse, et qvasi mfinita, in
qvalibet I mgva rehqvarum vocum certum esse numerum " Clavis, §38

" „[Scihcet Sigmficat emm Vox qvaelibet, aut] Aut rerum et actionum ad mvi-
cem respectum aliqvem ut vemt A me, AD te, CONTRA illum etc Dicitur PRAEPO-
SITIO " Clavis, §32

p „Capitum divisio non talis est, qvalem mstituere solent, qvi Latinám solum
Grammaticam (vel aliam) scribunt ( ) Nobis qvia ad I mgvas communiter respectus
ŕuit, ( ) tah matenarum partitione uti visum tuit, ut sub qvolibet Capite, qvaelibet
Lmgva, qvod dicat habeat' Annotationes, §8
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